
Зоро потянул морскую куртку, которую носил. Это была куртка на молнии с длинным рукавом,
которую он оставил открытой спереди, чтобы показать белую нижнюю рубашку с надписью
"Морские пехотинцы" на груди. Эмблема морской пехоты была также хорошо видна на спине
куртки.

Луффи сидел на носу лодки, держа в одной руке морскую карту, а в другой-компас, на плечах у
него лежал его видный морской мундир. Карандаш покачивался между зубами, пока Луффи
пытался проложить курс.

- Ну, как маршрут, капитан?" - спросил Зоро, крепко держась одной рукой за руль, чтобы не
сбиться с курса.

Луффи вздохнул, вынул карандаш изо рта и нарисовал небольшой круг вокруг карты, немного в
стороне от участка земли и черной точки, которая отмечала "Оранжевый город".

- Честно говоря, я ни черта не смыслю в навигации. Все были слишком сосредоточены на том,
чтобы сделать меня физически сильнее, и сказали мне оставить такие вещи моей команде…"
Луффи снова вздохнул. - Я могу только сказать, что мы находимся в этом районе, - Луффи
указал на нарисованный им круг. - В лучшем случае мы будем в четырех - пяти часах пути, в
худшем-возможно, еще через день."

Зоро закатил глаза, - как ты надеялся выжить в море, если даже не умеешь ориентироваться?"

Луффи высунул язык: - Мне было приказано патрулировать море, а не исследовать отдельные
острова.… Поэтому я решил просто позволить себе дрейфовать с места на место… хе-хе…"

- Напомни мне, почему я согласился снова присоединиться к тебе?" Луффи только рассмеялся.

- Как у нас с продовольствием?" - спросил Луффи, у которого уже потекли слюнки, когда он
потянулся к бочонкам рядом с Зоро.

Зоро провел рукой вверх к Луффи лицо и толкнул его обратно: "держи его! Всего два часа
назад ты уже съел столько, что хватило бы на троих! Такими темпами нам не хватит и дня!"

"Скупой…" Луффи надулся, потирая нос.

- Эй, как ты думаешь, с этим парнем все будет в порядке?" Зоро вздохнул, убедившись, что
Луффи не собирается бросаться на их и без того истощающийся запас еды.

-С ним все будет в порядке, - Луффи небрежно махнул рукой. "Он хороший парень, он
определенно будет хорошим морским пехотинцем."



Зоро пожал плечами, после того, как они заперли Моргана, весь город был брошен в
празднование. Коммандер Риппер лично наблюдал за вербовкой Коби, а также Хельмеппо по
настоянию Коби, утверждая, что это послужит достаточно хорошим наказанием за его
прежнее отношение.

Хотя город был довольно разочарован тем, что их спасители не остались на празднование, база
морской пехоты немедленно предоставила пайки и объявленную награду Луффи, чтобы они
убрали их на лодку. Имея теоретически достаточно еды, чтобы продержаться десять дней, и
два с половиной миллиона ягод богаче, команда морских пехотинцев отправилась в Оранж-
таун.

Зоро быстро выяснил, что первоначальная оценка еды на десять дней была только на четыре
дня, если вы должны были кормить Луффи. К досаде Луффи, Зорро сделал себя
неофициальным охранником бочки с провизией и шлепал своего Капитана всякий раз, когда
тот пытался взять у него лишнюю еду.

Уши Луффи навострились, когда он услышал три "голоса" со своим Наблюдением за Хаки,
нечеловеческая тренировка, через которую Гарп заставил его пройти, научила его
поддерживать свой Хаки все время с минимальными усилиями. Он повернулся в ту сторону,
откуда доносился голос, и заметил на горизонте три маленьких пятнышка, изо всех сил
старающихся удержаться на плаву.

- Зорро! Берите весла! Там трое парней тонут!" - крикнул Луффи, указывая в ту сторону.

- Что? Я ничего не вижу?" Зоро прищурился.

- Просто сделай это!" - приказал Луффи, побуждая Зоро немедленно схватиться за весла и
грести изо всех сил.

Крики, наконец, послышались через несколько мгновений, когда трое мужчин направились
прямиком к приближающейся лодке, умоляя их пропустить их.

Зоро перестал грести и, кряхтя, помог втащить на борт трех промокших матросов.

- Эй! Спасибо, что спасли нас!" - воскликнул один из них, выжимая рубашку досуха.

- Да, ребята, вы спасатели!" - вмешался второй, вытряхивая воду из ботинка.

- А теперь отдай свою лодку!" Третий вытащил нож, который заставил остальных сделать то же
самое.

Брови Зоро и Луффи дернулись.



Все трое представились членами "Пиратов-багги" и, стоя на коленях, рассыпались в
извинениях. У всех троих на лице были синяки и ссадины, а руки связаны вместе, так как двое
из них теперь гребут изо всех сил со связанными руками.

- Пожалуйста, примите наши самые смиренные извинения! Мы не знали, что это был "Охотник
на пиратов Ророноа Зоро"! Да и не ожидали мы встретить здесь, в этих краях, такую
уважаемую фигуру, как капитан морской пехоты!" Последний пират сложил руки в
молитвенном жесте и несколько раз склонил голову в сторону двух сидящих, кипящих от
злости фигур.

- Что, черт возьми, с вами случилось, ребята?" Зоро вздохнул.

- О! Это было так ужасно, Зоро-сама!"

- Девчонка нас обманула! Она притворилась, что нуждается в помощи в своей маленькой
лодке!"

- Тогда она заманила нас на свою лодку, а потом украла нашу и забрала с собой все наши
сокровища!"

- Хуже всего было то, что на нас обрушился внезапный шторм и потопил лодку вместе с нами!"

- Как будто она все это спланировала!"

- Это было действительно ужасно! Зоро-сама!"

Луффи и Зоро недоверчиво уставились на троих, удивляясь, как им удалось синхронизировать
свои объяснения друг с другом, а затем, действительно ли девушка могла предсказать шторм в
это время. Оба недоверчиво покачали головами.

- Как далеко мы от Оранжевого города?" Луффи вздохнул, не заинтересованный в их
постоянном унижении.

- О! Совсем недалеко, капитан Луффи-сама! Это всего в часе езды! На самом деле, вы
действительно можете увидеть его на горизонте!" Пират указал на пятнышко земли на
горизонте.

Луффи снова вздохнул: "Слушай внимательно, как только мы доберемся до острова, я задержу
это… э… Ваш капитан-багги, так что, если вы не хотите вмешиваться, берите лодку и уходите.
Понимаешь?"

-О да, конечно, капитан Луффи-сама!"
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